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1. Onuc HaBYAJIBLHOI ANCHUILTIHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB XapakTepucTHKAa JHCHMILUTIHU 3a
MaMH HABYaHHS
JIeHHA | 3a0una
Bun pucuuniiau O060B 's3K0Ba | -
MoBa BUKJIaIaHHsI, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTJIHChKA
3araibHU# 00CAT KPEUTIB/TOIMH 9/270
Kypc 3 3
Cemectp 5 6
KiIbKiCTh 3MICTOBHUX MOJYIIB 3 PO3MOIITIOM: 3 3
OO6cAr KpeuTiB 4 5
OO6csT rouH, B TOMY YHCIIL: 120 150
AynuTopHi 72 72
Mo rynbHUH KOHTPOJIh 8 10
CemecTpoBHI KOHTPOJIb - 30
CamocriitHa poboTa 40 38
®opma ceMecTpoBOr0 KOHTPOIIIO 3aJTiK eK3aMeH

2. MeTa Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI T CUUILTIHI

MeTtoro BUBYEHHS HaBYaibHOi aucHumuiiHu “[IpakTuka ycHOro Ta MHCEMHOTO MOBIIEHHS
BIIPOJIOBK TPETHOT0 POKY HABYAHHS € PO3BUTOK Y CTYACHTIB HAaBHUYOK ayJifOBaHHS, YHTAHHS,
TOBOPIHHSI, MHCbMa, BKJIIOYAIOYU E€IEMEHTH MHCEMHOTO MOBJICHHS, HEOOXIIH1 ISl BHUCIIOBIIIOBAHHS
BJIACHUX JTYMOK Yy HayKOBUX poOoTax (pedepaTax, CTaTTIX, JAOMOBIAIX TOIIO); MOJATBIIHN PO3BUTOK
JIHTBICTUYHOT KOMIIETEHIIIi CTY/ICHTIB, HEOOXIMHOT I CIUIKYBaHHS B MEXaxX PO3MOBHHUX TEM, IO
BUBYAIOTHCA ypoAaoBx III poky HaBUaHHS.

3aBgaHHsIMH J1aHOT HAaBYaJbHOI JUCHMIUIIHU € (OopMyBaHHS Ta TMOJAIBIINNA PO3BUTOK
HaCTYMHUX KOMIIETEHITIN:

v' 3arajJbHHX KOMIETeHIiil:

- IHcTpyMeHTa/IbHOI KOMIETEeHil (HABUUTH CTYACHTIB BUKOPUCTOBYBATH €(EKTUBHI METOIN
Ta NPUHAOMHM HaBYaHHSA, ONTHMAalIbHI 3aCOOM JOCATHEHHS IOCTABJIEHOT METH; HAaBYUTH CTYACHTIB
aHaIi3y Ta CHHTE3Y Ha OCHOBI JIOTTYHHUX apryMEHTIB Ta NepeBipeHUX (HaKTIB; HABUUTH CTYJICHTIB
BUKOHYBATH 3aBJAaHHS B TPyl i KEPIBHUIITBOM JIiJiepa, OMaHyBaTH INOJMIOHI HaBWUYKH, IO
J€MOHCTPYIOTh 3[aTHICTh JI0 BpaxyBaHHS YMHHUX BHMOT JUCHUMILIIHY, TUIAHYBaHHS Ta YIpPaBIiHHS
4acoM; HaBUUTHU CTYJCHTIB OBOJIOAITH YMIHHSIM OTpPHMATH pe3yabTaT B yMOBaX OOMEKEHOTO 4dacy 3
aKIIEHTOM Ha MpodeciiiHy CyMITIHHICTh Ta YHEMOKIMBIICHH I1J1ariaty);

- Mizkoco0ucTicHOT KoMneTeH il (HABYNTH CTYJICHTIB OyTH YBOXXHHMH JI0 BiJIMIHHOCTEH
Ta BIUIMBY KYJbTYpH (3JaTHICTH 0 KYJIbTYPHOI UyTJIMBOCTI Ta 3/IaTHOCTI 1IEHTU(IKYBaTH 1 BXKUBATU
PI3H1 CIOCOOM CIUIKYBaHHS 3 IPEICTaBHUKAMU HIIUX KYJIBTYD);

- CucremHOi KoMIeTeHIii (HABYUTH CTYICHTIB OBOJIOJIBATH 3aTHICTIO 10 MOTHBOBAHOT
CaMOOI[IHKY Ta HAJAIITOBAHICTIO HA TIOCTIHHE CAMOBIOCKOHAICHHS KOMYHIKATHBHUX KOMITETCHILIH);

- CamoocBiTHBOI KoMmIeTeHIil (HABYUTH CTYJCHTIB OBOJIOMAIBATH 3[ATHICTIO MUIIXOM
CaMOCTIHHOTO HaBYaHHSA OCBOiTM HOBI 00JIacTi, BHUKOPHUCTOBYIOUM 3700YyTi JIIHIBICTUYHI Ta
JiTepaTypo3HaByi 3HAHHS).

v" THIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIii:
- MoBHOI KOMIIETEHIIii:
o Jlexcuuna xomnemeHmuicms nepedbayac: po3BUBATH y CTY/IEHTIB BOJOIIHHS JIEKCHUYHUMH,
rpaMaTudHUMH, opdorpadyHUMU MOBHUMH 3HAHHSAMH 1 HABUYKAMU; MIOKPAIIyBaTH Ta PO3LIUPIOBATH
3HAHHS CEMAHTHUKH, CTHIIICTHYHOT XapaKTePUCTUKHU, CUCTEMH (JOPM CIIOBA, CIIOBOTBOPYOi CTPYKTYPH 1
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MO>KJIMBOCTI CIIOTYYCHHSI, (YHKIIIT B pEYCHHI, CIIOCOOIB CIOBOTBOPY, JICKCHUHOT MOJIICEMil, JIEKCHYHOT
AHTOHIMIi, JISKCHKO-CEMaHTUYHOTO TI0JIsI, 0COOIMBOCTEH (hpa3eoiorii TOIIO.

e [pamamuuna KomnemeHyis. MOJANBIIE TA TMOTJIMOJICHE HABYaHHS CTYACHTIB I'paMaTHUYHHX
HAaBUYOK, CHUCTEMAaTH3allisl Ta TOTJIUOJICHHA 3HAaHb 3 HOPMATHBHOI T'paMaTWKH 3 €JIEMEHTaMHu ix
TEOPETUYHOI'O0 OCMMCIIEHHS, BUKJIAJaHHS Ta IPAKTUYHOI'O 3aCTOCYBAHHS;

o  Q@oHnemuuHna Komnemenyis. MOJATBIINNA PO3BUTOK 3HAHHS y CTYACHTIB MPO 3BYKH MOBH 1
3aKOHOMIPHOCTI 1X TO€IHAHHS; PO O0COOIMBOCTI TBOPEHHS 3BYKIB Ta MPO (POHETHYHI MPOLIECH; PO
roJIoC, IHTOHAIII0, YepryBaHHS 3BYKIB; 3HaHHS (POHETUYHOI TPaHCKPHUNII] 1 andaBiTy Ta POHETHIUHUX
HAaBUYOK MOBJICHHS (PEUENTHUBHI 1 PETPOTyKTHBHI).

- MoB/ieHHEBOI KoMmeTeHIii: (hopMyBaHHS 3HAHHS TEMaTHYHOI JIEKCHKH, 3ac00iB
BHUP&XEHHS CTPYKTYpHOI OpraHi3amii TEKCTy Ta JIEKCHYHHX 3ac00iB BHUpPaXEHHS KOMYHIKAaTHBHOT
IHTeHII1l; popMyBaHHsS YMIHHS BECTH Jiajior, MoOyA0BaHUN Ha peanbHiil a0 cUMYIbOBaHIN CUTYaIlil
Ta BUIbHO BECTH PO3MOBY 3 HOCIIMU MOBH; (DOPMYBaHHSI YMIHHSI CIIpUNHMATH Ha CIIyX PI3HOKAHPOBI Ta
pI3HONPEIMETHI aBTEHTUYHI TEKCTU; PO3BUTOK 3/aTHOCTI BHUKJIAJaTH CBOIO JYMKY BIANOBIIHO [0
MIEBHUX THUIIB TEKCTY 3 JAOTPUMAaHHSM MapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHO-CTUJIICTUYHOI AOLLIBHOCTI Ta
MOBHOI NPaBWJIBHOCTI; Mojaiblie (OopMyBaHHS YMIHHS CTBOPIOBAaTH TEKCT IEBHOTO THUILy (JIMCT
yuTaya, OQIIIHHUI JUCT, peueHsid, komeHTap) obcsrom 150-200 cnuiB; (opmyBaHHS BOJIOAIHHS
PI3HHMH BHIAMU MOBJICHHEBOT AiSTTBHOCTI B CHUTYAI[ISIX MDKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBAaHHS);

v Tpodeciiinoi kommnerenii

- ¢istonoriunoi kommerenmii (PO3BUTOK MOBHUX 3HaHb, JIHI'BO-KOMYHIKATHBHUX YMIHb;
dbopmyBaHHS pO3MHUPEHOT 1 TIIMOOKOT 1H(POpPMAIIfHOT 00I3HAHOCTI JIHTBICTUYHOI MPOOJIEMATUKH;
(dhopmMyBaHHS 37aTHOCTI OMHUCYBATH IIHPOKE KOJIO OO’€KTIB Ta MPOIECIB, I 3JATHICTh MMOBHHHA
IPYHTYBAaTHCA Ha TJIMOOKOMY 3HaHHI Ta PO3YyMIHHI IIMPOKOTO KoJyia (UIOJNIOTITYHUX TEOpid Ta TeM;
dhopmyBaHHS 37aTHOCTI aHaII3yBaTh (DIOJIOTIUHI sBUIIA (JIIHTBICTUYHI Ta JIITEPATypO3HABYi) 3 TOUKH
30py (yHmamMeHTanbHUX (QUIOJIOTIYHUX TPUHIMUIIB 1 3HaHb, a TAKOXX Ha OCHOBI BIIMOBITHUX
3arajlbHOHayKOBHUX METOIIB).

Bukopucranus IleHTpy mepekisiagy y po0oTi 3i cTyaeHTaMM MNepeKJIaJanbKol
CreniajabHOCTI:

Y Dentpi mnepexmany (ayn. 224, 225) OyayTh TPOBOJUTUCS 3aHATTS 3 BUKOPHUCTAHHSIM

KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH g (popMyBaHHS MepeKIananbKoi TEeXHIKH, Ui TpodeciiHoro

CaMOBJIOCKOHAJICHHS (TaM BCTAHOBJICHI KOMII'FOTEPHI TIepeKianalbki mporpamu), OyIyTh

BUKOPHUCTOBYBATHCS Smart-1omika /i pe3eHTalliil Ta aHalli3y TeXHIKU MepeKiay.

3. Pe3yabTaTH HAaBYaHHSA 32 JUCHMUILIIHOIO

3HaHHA TAa PO3YyMiHHA:

. BoJOZiHHSL MOBOK (axy Ha piBHI Cl. : Cayxanns: Cl.1 (cTyaeHTH MOXYTh PO3yMITH
PO3rOpHYTE aBTEHTUYHE MOBIJICHHS 31 3HAHOMHX Ta HE3HAHOMHX TEM; CTYJCHTH MOXYTh PO3YMITH
JIeKIIii, TOKYMEHTAIbHI IPOTPaMu, siKi BexyThcst HoCiiMu MOBH); loBopinns: C1.1 (cTymeHTH MOXKYTh
JErKO PO3yMITH MOBY, (hOpMyNIOBaTH ifiei Ta YITKO BHUCJIOBIIOBATH TYMKHU Yy PO3MOBI 3 HOCIIMHU
moBH); loBopinns: C1.2 (cTyaeHTH MOXYTh NPE3CHTYBAaTH YITKUi, NETalbHUI OMUC CKIAHUX
npenmertiB, TeM, Tekcty); Muebmo: CL.2 (cTyaeHTH MOXYTh YiTKO, CTPYKTYPOBAHO IMHUCATH TEKCT,
BHCJIOBJIIOIOYM CBOi [yMKH 3 TIEBHOTO MUTAaHHS; CTYAEHTH MOXXYTh MHMCATH aHOTAallil, oQiliiHi JIUCTH,
peleH3ii, koMmeHTapi, Bectu Oi3Hec-crinkyBaHHs); Uaranusa: Cl.1 (CTyaeHTH MOXYTh PO3YMITH JOBTi
Ta CKJIaJIHI TEKCTH PI3HUX CTHUIIIB);

3acTocyBaHHsI 3HAHb T PO3YMiHb:

o CTY/IEHT Ma€ OBOJIOJITH 3HAHHSAM OCHOBHHUX PO3JLIIB Cy4acHOI aHIJIICHKOT JliTepaTypHOi
MOBH 3 JIOTPUMaHHAM CTHIIICTUYHUX, JIEKCUYHUX, OP(POCTIIUHUX Ta TPAMAaTUYHUX HOPM;
. CTYIEHT MAa€ BOJOJITH TEPEeKIATalbKOI0 TEXHIKOI, MpuilomMaMu mpodeciiiHoro

CaMOBJOCKOHAJICHHA, KYJIBTYPOIO CHi.HKy'BaHHH.



4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI 1M CUUILTiHI

Temaruunuii man 11 AeHHOI popMu HaBYAHHS

Ha3Ba 3MicTOBHX MOAYIIB, TEM

Yceroro

Posnonisl roguH MK BUIAMH pooiT
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I cemecTp

3microBuii monyas 1. English Learning and My Future Profession. BuBuennsi aHrJiiicbkoi Ta

Maii0yTHs npodecis

T.1 English as a global language. The 6 4
tree of languages. Amnrmiiicbka sIK CBIiTOBa
MoBa. MOBHE J1IepeBO

T.2 The profession of my choice. 6 3
Bubip mpodecii

T.3 Translating vs Interpreting. 6 2 3
[TrceMOBUMY TIEpeKIIal Ta YCHUM MEepeKiIa.

T.4 Qualities and skills required for 6 3
interpreting/translating. fIkocti Ta HaBUYKH
HEOoOX1IH1 VIS YCHOTO/TTHCBMOBOTO
nepexsanry

T.5 A bridge across cultural divide. 6 2 3
MicTok uepe3 KyIbTypHUN MO
MoynbHUM KOHTPOJIb 4
Pa3om 3a 3micToBuM mMoayiaem 1 50 30 4 16
3micToBuii MoayJib 2. The movie image. Kino
T.6 Key aspects of film-making. How the 6 3
film is made. KiouoBi MoMeHTH
KiHO3HOMKH. SIK 3HIMarOThCS DiTbMHU
T.7 My favourite film genre. Mii 6 3
yInto0IeHni KaHp GuibMy
T.8 A glimpse of the world movie image. 6 4
Writing a film review. Previews. KopoTkwuii
orysan ictopii kiHO. HamucanHs ormsmis
(bi1bMIB. AHOHCH.
T.9 What is like to be famous? What is the 6 3
“price of fame”? Sk ue Oyru Bimomum? Ska
I[iHa ciaaBu?
T.10 Violence on TV. HacuibctBo Ha 2 2 2
TenebayeHH1
Pa3om 3a 3micToBHM MoayJsem 2 43 26 2 15
3micToBuii moayJnb 3. Brand Awareness and Advertising. 3nannsi OpeHiB Ta pexjiama
T.11 The power of advertising. A glimpse of 8 4
advertising  history. Cuna  pexiammu.
Koportkuit ornsya icropii pexnamu. Brand




Awareness. 3naHHs OpeH/IiB.

T.12 A letter of complaint. Jlucr-ckapra.
Persuasive advertising techniques. Texniku
pEKIaMyBaHHA

Pa3zom 3a 3micToBUM MoayJiem 3

27

16

IMiaroroBKa Ta NPOXOI:KEHHSA
KOHTPOJILHUX 32X0/1iB

CeMecTpOBHIi KOHTPOJIb (3aJ1IK)

Bceboro roaus 3a I cemectp

120

72

40

II cemecTp

3micToBuii moayJsb 4. Art. MucreuTsBo

Tema 13. Key aspects of Art. Kimrogosi
KT MUCTCLTBA

Tema 14. Talking about Art. Po3moBa mpo
MUCTEITBO

Tema 15. The golden age of the British Art.
30JI0THH BIK aHTTIHCHKOTO MUCTELITBA

Tema 16. Trends in Art. Teuii B MucTenTsi

6

Tema 17. Art Galleries and Museums.
TelbKi rajgepei Ta mysei

4

Pa3om 3a 3micTroBuM moay.jem 4

48

30

14

3microBuii MoayJib 5. People and Personalities. JIroau i ocooucrocti

T. 18 Feelings, Emotions And
Temperaments. I[TouyrTs, emorii Ta
TEMIICPAaMCHTU

4

T. 19 Character and personalities. Xapaxrep
Ta 0COOMCTOCTI

T.20 My personal chief leadership
characteristics. Moi ocobucTi IigepCchKi
SIKOCTI

T. 21 Dealing with problem people. Maru
CIpaBy 3 IPOOIEMHUMH JTFOIBMU

T. 22 National characters. Overcoming
stereotypes. HarionanpHi XapakTtepu
[TommupeHni crepeoTHnu

Pa3om 3a 3micToBuM moayJiem 4

28

16

10

3micToBuii moayan 6. Doctor at large.

Tema 23. Human organs and their processes.
Opranm JIOJCHKOTO TiIAa Ta MPOIECH, IO B
HUX BinOyBaroThes. Branches of medicine
and types of professionals. Tamy3i
MEJMIMHY Ta Taly3eBi Ha3BH CIIEIIAICTIB.

Tema 24. Hospitals: outpatient and inpatient
departments. JlikapHi: NOJIKTIHIKKH —Ta
cramionapu. Immune system and its
diseases. ImynHa cucrema Ta i XBOpOOH.

Tema 25. Medical equipment  and
instruments. Meauuyne oOmagHaHHA Ta
IHCTPYMEHTH.

Tema 26. Heart disorders and their




treatment. Ilopymennst poGoTu cepus Ta ix
JIKyBaHHS.

Tema 27. Contemporary medicine and its
new trends. CyyacHa MeQWIIMHA Ta HOBI
BISIHHSL.

Pa3om 3a 3micToBUM MoyJiem 6

44

26

14

Hi)_Il"OTOBRa Ta MPOXOI'KCHHSA
KOHTPOJBbHHUX 3aX0)1iB

10

CeMecTpOBHii KOHTPOJIb (€K3aMeH)

30

Ycboro roaux 3a 6 CeEMECTP

150

72

10

38

5. Ilporpama HaBYAJIbLHOI JUCIHUIIIHH

3MICTOBI MOJIYJII HABUAJIbHOI TUCIATLITHA

3MICTOBHUI MOJYJb 1. English learning and My Future Profession. Bupuenus
aHrJiiicbkoi Ta Most MaiiOyTHs npodecist

3MmicT:

TEMA 1. English as a global language. The tree of languages. Aurmiiiceka ik CBiTOBa MOBA.
MoBHe aepeBo.

TEMA 2. The profession of my choice. Bub6ip npodecii.

TEMA 3. Translating vs Interpreting. [IncsMoBHif IepeKa Ta yCHUH MEepeKIIal.

TEMA 4. Qualities and skills required for interpreting/translating. Slkocti Ta HaBUYKH HEOOXIiTH1
11l YCHOTO/TIMCBMOBOTO MEPEKIay.

TEMA 5. A bridge across cultural divide. MicTok depe3 KyabTypHHI TOILT.

3MICTOBUM MOJYJIb 2. The movie image. Kino

3Micrt:

TEMA 6. Key aspects of film-making. How the film is made. KirodoBi MOMEHTH KiHO3HOMKH.
Sk 3HIMarOThCS QUIBMHU.

TEMA 7. My favourite film genre. Miii ynro6sienuii xanp ¢iapmy.

TEMA 8. A glimpse of the world movie image. Writing a film review. Previews. Koportkuii
orysiy icropii kiHo. Hanmucanus ornsaaiB ¢piibMiB. AHOHCH.

TEMA 9. What is like to be famous? What is the “price of fame”? Sk ue Oyru Bimomum? fka
1iHa ciiaBu?

TEMA 10. Violence on TV. HacunbcTBo Ha TeneOayeHHI.

3MICTOBUI MOJYJIb 3. Brand Awareness and Advertising. 3nannsi 6penais Ta
pekjgama

3MmicT:

TEMA 11. The power of advertising. A glimpse of advertising history. Cuna pexnamu.
KopoTkuii orssig icropii pekiamu. Brand Awareness. 3HanHs OpeHiB.

TEMA 12. A letter of complaint. Jlucr-ckapra. Persuasive advertising techniques. Texuiku
pEKIaMyBaHHA.

3MICTOBHUM MOJIYJIb 4. Art. MucTenTBo

3MmicT:

TEMA 13. Key aspects of Art. KiirouoBi acrieKTH MUCTEIITBA.

TEMA 14. Talking about Art. Po3amMoBa mpo MHCTENTBO.

TEMA 15. The golden age of the British Art. 3o10THii Bik aHTJTIICEKOTO MUCTEIITBA.



TEMA 16. Trends in Art. Tedii B MUCTEITBI.
TEMA 17. Art Galleries and Museums. MucTerpKi ranepei ta mysei.

3MICTOBUM MOJYJIb 5. People and Personalities. JIiroau i ocoéucrocti

3micT:

TEMA 18. Feelings, Emotions And Temperaments. [TouyTTsi, emotiii Ta TeMIIepaMEeHTH.

TEMA 19. Character and personalities. XapakTep Ta 0COOHCTOCTI.

TEMA 20. My personal chief leadership characteristics. Moi ocoOucTi JlizepchKi SKOCTI .

TEMA 21. Dealing with problem people. Maru cripaBy 3 npoOieMHHMH JIFOABMHU.

TEMA 22. National characters. Overcoming stereotypes. HarionansHi xapakrepu. [Tommpesi
CTEPCOTHUIINH.

3micToBuii moayJib 5. Doctor at large. Jlikap na cBo6oi.

TEMA 23. Human organs and their processes. Opranu Jit0JCHKOTO Tijla Ta MPOIECH, 110 B HUX
BinOyBatoThcs. Branches of medicine and types of professionals. T"any3i meaunuau Ta ramy3eBi Ha3BU
CHEIIaTICTIB.

TEMA 24. Hospitals: outpatient and inpatient departments. JlikapHi: moJiKTiHIKA Ta CTAIlIOHAPH.
Immune system and its diseases. ImynHa cucrema Ta ii XBOpoOu.

TEMA 25. Medical equipment and instruments. Menu4une o6iaHaHHS Ta IHCTPYMEHTH.

TEMA 26. Heart disorders and their treatment. [Topymrenss po6oTH cepiis Ta iX JIKyBaHHS.

TEMA 27. Contemporary medicine and its new trends. Cy4acHa MeIUIIMHA Ta HOBI BisTHHSI.

6. KOHTpPOJIb HABYAJILHUX JOCATHEHb
6.1. Cucrema O1iHIOBaHHS HaBYAJbHUX JOCATHEHDb CTY/ICHTIB

5 Cemectp
Bun nismeHOCTI CTyIeHTa Monyns 1 Monyns 2 Monyns 3
< < < <
E-- £ e 3
cE2 | 2E| 2| 52| 28| 52| g8
S S| EE|E6|EE B0 | EE| &6
S 23| Zd|SL|gd|S=|gd|S=
BinBinyBaHHs NpakTUYHUX 3aHSThH 1 15 15 13 13 8 8
Po6oTa Ha npakTHYHOMY 3aHSTTI 10 15 150 13 130 8 80
BukoHaHHS 3aBIaHb UL 5 3 15 3 15 2 10
CaMOCTIIHOT poOOoTH
BukoHanHs MOynbHOT poOOTH 25 2 50 1 25 1 25
Paszom 35 230 30 183 19 123
MakcumainpHa KUIBKICTE O0anis: 536
Pospaxynok koeoimienra: 526/100 = 5,36




6 Cemectp

Bun pismeHOCTI cTyneHTa Monyns 1 Moy 2 Monyns 3
< c:s c:s c::
% 2 g % 2 E = % =
E@E §é‘f 55 ,§§ 55 _§§ g@
SEE|EE|SE|EE |28 |55 268
S ? < | EE s? | EE| =9 EElI =7
> 25| g8 |>S= |ga|>S= |@5|3 =
BinBimyBaHHS MpakTHIHUX 1 15 15 8 8 13 13
3aHATh
Po6oTa Ha nmpakTHYHOMY 10 15 150 8 80 13 130
3aHSATTI
BukoHaHHS 3aBIaHb IS 5 3 15 3 15 2 10
CaMOCTIHHOT poOOTH
BukoHaHHs MOTyIbHOT pOOOTH 25 2 50 1 25 2 50
Pazom 35 230 20 128 30 203
MaxkcumanbHa KUTbKICTh OariB: 561
Po3paxyHok koedinienra: 561/60 = 9,35

6.2. 3aBgaHHs 1715 CaMOCTIMHOT poOOTH Ta KpUTEPIT OLIIHIOBAHHS.

3microBuii moayas 1. English Learning and My Future Profession. BuBueHHsi aHrJIilichKoi
Ta MOs1 Mail0OyTHA npodecist

1. Dead languages. MeptBi moBu. Special programmes, which help in saving and learning
languages. CremianbHi mporpamMu, ki J0MOMararTh y 30epexKeHHi Ta BUBYCHH] MOB.

2. Teaching is my future profession. Mos maitGyTHs mpodecist — BUNTEb.

3. Special skills of interpreters, translators and philologists. Oco6nuBi HaBHYKK MEepeKiIagadiB
Ta (imoJoriB.

4. Verbal and non-verbal means of communication as a way of successful understanding between
representatives of different cultures, nationalities and ethnicities. Bepbanshi Ta HeBepOaabHi 3aco0u
CIUIKYBaHHS SK MUIIX JO VCHIIIHOTO TOPO3yMIHHS MDK TPEICTaBHUKAMU PI3HUX KYJIBTYD,
HAI[IOHAIBHOCTEMN, €THIYHOCTI.

5. Acting technique in teaching. Akropcbka MaliCTEpHICTh y Tpodecii BUNTEIS.

3microBuii moayas 2. The Movie Image. Kino

The history of cinematography. Icropist kinemarorpady.

Famous actors of different times and genres. Bizomi aktopu pi3HHX YaciB 1 5KaHpiB.

Is TV people’s friend or enemy? Tene6aueHHst — Apyr 4u BOPOr?

Development of cinema posters and trailers. Po3sutok kinoadirir Ta Tpeiinepis.

New streams in cinema art. Hoi Te4ii y MUCTEITBI KiHO.

3microBmii moxysb 3. Brand Awareness and Advertising. 3uanHs OpeHiB Ta pekyiama

1. Advertising in different fields of our life. Pexnama y pisHuX ray3six HaIIOro KHUTTSI.

2. Future of advertising (project). MaiiGyTHe pekiamu (poekTHa poOoTa).

3. Internet advertising. Internet pop-ups. Pexmama B IurepHeri. [HTepHETHI CIUMBarOYi peKiaMHi
BIKOHIISI.

4. Advertisement creators. TBopii pexkiiamu.

3microBuii moayab 4. Art. MucrenTBo

1. The advent of museums. Kinds of world museums. ITosiBa my3eiB. Bumu my3eis.

akrowddE




2. Art in education process and art of teaching. MucrenrBo B OCBITHBOMY Ipolieci Ta
MUCTELUTBO HaB4YaTH.

3. Problems and new tendencies in contemporary art. IlpoGiemu Ta HOBI TEHICHLIl y
CY4aCHOMY MHUCTELTBI.

4. Extraordinary artists. Heopaunapsi Myt

5. Animals in art. TBaprHU y MUCTEIITBI.

3micToBuii MoayJnb 5. People and Personalities. JIroau i ocooucrocti
1. The importance of role models in human life. BaxximuBicTs npuKsia B st HACTITyBaHHS Y
YKUTTI JTFOJIMHH.

2. Generation X vs generation Y — overcoming obstacles in communication. TToxoniaas X
MIPOTH MOKOJIIHHA Y — MOJ0JIaHHS MEPENIKO/] y CIUIKYBaHHI.

3. Behavior and manners. Ioseitka Ta MaHepu.

4. The history of behavior rules development. IcTopist pO3BUTKY MpaBUIT TOBEIIHKH.

5. Hierarchy of society. Iepapxis cycmiibcTBa.

3microBuii moxyas 6. Doctor at large.

The most serious modern diseases and their treatment.
Medical professionals and their education.

Discoveries in medical sciences.

Novelties in surgery.

Language and brain.

akrwbdE

KAPTA CAMOCTIIHOI POBOTH CTY/IEHTA / Jlenna dopma HaBuamst

3micToBUii MOTYJIb TA TEMH KYPCY Axanemiunu | bam Tepmin
i KOHTPOJIb BUKOHAHH
|

3microBuii moayas 1. English Learning and My Future Profession. BuBuenHs
aHIJiicbKOI Ta MOsI MaiidOyTHS pogecist

1. Presentation. Dead languages. Meptsi moBu.|I[IpakTruni |5 2
Special programmes, which help in saving and|3amsrrs
learning languages. CreriaapHi mporpamu, sKi
JONOMararoTh y 30epeKeHHI Ta BHUBYEHHI MOB/
Teaching is my future profession. Most maiiOyTHs
npodecis — Bumtens/ Acting technique in a
teacher profession. Akropchbka MalCTEpHICTH Y
npodecii BUUTENS.
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2. Presentation. Special skills of interpreters,
translators and philologists. Oco0siuBi HaBUYKH
nepekianadiB ta ¢imosoris/ Verbal and non-verbal
means of communication as a way of successful
understanding between representatives of different
cultures, nationalities and ethnicities. BepOanbhi Ta
HeBepOaTbHI 3acO0M CIUIKYBaHHS SIK IUBIX JIO
VCHIITHOTO ~ TOPO3YMIHHA MDK — IPEICTABHUKAMH
PI3HUX KYJBTYp, HALlIOHATTEHOCTEH, €THIYHOCT!.

[pakTrysni
3aHATTS

3. Individual reading (100 pages of an authentic
text — stories, novels, articles)

[Ipaktuyni
3aHATTS

3micToBuii moayJb 2. The Movie Image. Kino

1. Presentation. The history of cinematography.
Icropis kinematorpady/ Famous actors of different
times and genres. Bimomi aktopu piBHHX YaciB i
xaupi/ Is TV people’s friend or enemy?
TenebavyeHns — pyr 4u BOpOr?

[TpakTiyHi
3aHATTA

2. Presentation. Development of cinema posters and
trailers. PosBurok kiHoadim Ta Tpeitnepis/ New
streams in cinema art. HoBi Teuii y mMucrtenrsi
KiHO.

[TpakTruHi
3aHATTSI

3. Individual reading (50 pages of an authentic
text — stories, novels, articles)

[TpaxTruni
3aHATTSI

3microBuii moayas 3. Brand Awareness and Advertising. 3nanus oOpeHaiB Ta pekJjamMa

1. Presentation. Brand Awareness and
Advertising. 3nanns OpenmiB Ta pexiama/ Future
of advertising (project). MaiiOyrHe pekIamMu
(mpoektHa pobGota)/ Internet advertising. Internet
pop-ups. Pekmama B IHTepHeri.  [HTEepHETHI
cImBaroui  pexnmaMui - Bikonms/  Advertisement
creators. TBopiti pekiamu.

[TpakTruni
3aHATTSI

5

1

3. Individual reading (50 pages of an authentic
text — stories, novels, articles)

[TpakTruni
3aHSTTS

5

Bceboro 3a cemecrp:

40 6agiB

3micTroBmii MoayJib 4. Art. MucrenTso
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1. Presentation. The advent of museums. Kinds
of world museums. ITosiea my3eiB. Buau my3eis/
Extraordinary artists. Heopauuapui mutii/ Animals
in art. TBapuHU y MUCTEITBI.

[pakTrysni
3aHATTS

2. Presentation. Art in education process and
art of teaching. MucrenrBo B OCBITHBOMY
nporeci Ta MucrentrBo HaByaru/ Problems and
new tendencies in contemporary art. ITpooaemu
Ta HOBI TEHICHI] y Cy4aCHOMY MHCTEIITBI.

[pakTrusni
3aHSTTS

3. Individual reading (100 pages of an
authentic text — stories, novels, articles)

[Ipaktuyni
3aHATTS

3microBuii Moaysib 5. People and Personalities. JIroau i ocoon

CTOCTI

1. Presentation. The importance of role models in
human life. BaxxmBicTs mpHKIIaiB st HACTITYBaHHS Y
xurTi momuan/ Generation X vs generation Y —
overcoming  obstacles in  communication.
[ToxoniHHs X mpOTH MOKOJIHHS Y — TOJOJaHHS
MEPEeKO/ y CIIUIKYBaHHI.

[IpakTuyni
3aHATTS

5

2. Presentation. Behavior and manners. [Toseninka
ta wmadepu/ The history of behavior rules
development.  Icropis  poO3BUTKY  MpaBHII
noseninku/  Hierarchy of society. Iepapxis

[TpaxTruni
3aHATTSI

3. Individual reading (50 pages of an authentic
text — stories, novels, articles)

[TpakTuyani
3QHATTS

3microBuii MmoayJs 6. Doctor at large.

1. Presentation. The most serious modern
diseases and their treatment/ Medical
professionals and their education/ Language and
brain

[TpakTruni
3aHATTSI

2. Individual reading (50 pages of an authentic
text — stories, novels, articles)

[TpakTuyHi
3aHSITTSI

Bcboro 3a cemecrp:

40 6agiB

Bceboro 3a pik

80 0aJiB

6.3. ®opmMu nNpoBeeHHA MOAY/JIbHOI0 KOHTPOJII0 HA KpUTEpil ONiHIOBAHHSA.

KoxxHuii Monyiap BkIOYae Oanu 3a MNOTOYHY poOOTYy CTyAE€HTa Ha CeMIHApChKUX,
NPaKTUYHUX 3aHATTSAX, BAKOHAHHS CAMOCTIHHOT poOOTH, IHAMBITYaIbHY pOOOTY, MOIYIbHY KOHTPOJIbHY
poboTy.

BukoHaHHA MOAYJIBHUX KOHTPOJBHHUX pOOIT 3AIHCHIOETHCA B PEXHUMi KOMII IOTEPHOT
JIarHOCTUKHU 200 3 BUKOPUCTAHHSAM PO3APYKOBAHUX 3aBJIaHb.

PecdepaTuBHI 10CHIPKEHHS Ta €ce, sIKi BUKOHYE CTYIEHT 32 BU3HaYEHOI0 TEMaTHUKOIO,

0OrOBOPIOIOTHCS T 3aXHIIAIOTHCS HA CEMIHAPCHKUX 3aHSATTSX.
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MoynbHUI KOHTPOJIb 3HAHB CTY/ICHTIB 31HCHIOETHCS ITICIIS 3aBEPUICHHS] BUBYEHHS HABYAJIBHOTO
Marepiamy MOIYJIS.

Kinpkicte 6aniB 3a poOOTy 3 TEOPETHUYHHM MaTepiajioM, Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX, MiJ 4ac
BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH 3aJICKUTD BiJl JOTPUMAHHS TaKHX BUMOT:

CBOEYACHICTh BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aBIaHb;

MOBHUI 00CAT X BUKOHAHHS;

AKICTh BUKOHAHHS HaBYAIBHUX 3aBJIaHb;

CaMOCTIHHICTh BUKOHAHHS,

TBOPYMH IMiJXiJ y BUKOHAHHI 3aB/IaHb;

IHIIIATUBHICTh Y HABYAJIBHIN JISTIBHOCTI.

6.4. ®opmMu npoBeeHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPIl OLiHIOBAHHS.

Hanpukinii I cemectpy npoBoauthest 3aiik, CTYAEHT OTPUMYE KUIbKICTh OaliiB, 3apoOiieHy Ha
MPOTS31 CEMECTDPY.

II cemecTp 3aKIHUYETHCSI €K3aMEHOM.

®opma mnpoBeleHHs: KOMOIHOBaHa (MMCbMOBE 3aBJAaHHS, ay/AllOBaHHsS, YMTAHHA Ta YCHE
OTIUTYBaHHS).

TpuBanicTs npoBeeHHs: yCHAa YacTuHA Ta ynTaHHsA — 100 xBunuH, ayaitoBanHsa — 10 XBuiuH,
TPUBATICTh HATMCAHHS MMCbMOBOTO 3aBJaHHs — 30 XBHJIKH.

MaxkcuMmajbHa KiJbKicTh 0amiB: 40 Oanis, 3 HuX: ycHa yactuHa — 10 OaniB, aymairoBanuas — 10
OamiB, yntanasa — 10 GaniB, muchbMoBa yacTuHa — 10 Oais.

Kpurepii oniHioBaHHs:

1. [Tlin ywac MHCHMOBOTO 3aBIaHHSA TIEPEBIPAETHCS 3HAHHS BOKAOYIsSIpy Ta TpaMaTHKH.
Crynenrty naetbes 10 peyeHb Ha epekia.

2. [lin wac aynitoBaHHSA TEPEBIPAETHCS SKICTb PO3YMIHHS BHUCIIOBIIIOBAHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

3. [lig yac yuTaHHS CTYAEHT JEMOHCTPY€E 3/aTHICTh MPABUJIBHOTO YMTAHHS aBTEHTUYHOIO
TEKCTY, MepeKIay Ta AUCIIYTY 3 IEBHOI TEMATUKH, SKa MPEACTaBIEHA Y TEKCTI.

4. YcHe omnMTyBaHHS MpEACTaBICHE IMPE3EHTYBAHHSM YCHOTO TMOBIAOMJICHHS 3aJaHOl
TEMaTHUKHU.

[TucemoBe 10 GauiB

3aBJIaHHSA

AyniroBaHHS 10 0anis

VYcHa BinmoBige MaxkcumansHo — 10 6ais;

Koxna rpamatuyna/nekcuuna nomuiaka — minyc 0,5 Oana

Kosxna 3MicToBHaA (TepMiHH, IPUKIIAIH, TOBHOTA iH(POpMaIIii) mOMHIIKA —
Mminyc 1 Gan

UuraHHs 10 6aniB

3pa3ok ek3ameHaliiiHOIO OliIeTy

KuiBcbkuii yniBepceurer imeni bopuca I'pinyenka
Icnum, Cemecmp VI, Kypc I11
Haesuanwvna oucyunnina IIpakTHKa YCHOTO i MHCEMHOT0 MOBJIeHHS (aHTJTiiicbKa MOBa)
Ex3amenaniinui oier Ne 1
1. Read the article suggested and translate a passage from it into Ukrainian. Define the type of the text, its
e and message.
2. Do the lexico-grammatical analysis of the article using the guidelines suggested.
3. Speak on the suggested situation.
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3ameepodceno Ha 3acioanti Kagedpu aneniucoKoi Qinonoii ma nepexkiady

npomoxoa Ne 6i0 « » 2020 p.
Buxnaoau
\migmmc\ \ripizBHuiLe, iM's1, 10 6ATHKOBI\
3as. kagheopu K.¢pinon.nayx, ooy. Axkyoa B.B.
\mmimc\

6.5. OpieHTOBHUII TIEPEIIIK MUTAHb JIJII CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO.
I CEMECTP

English as a global language. The reasons for its spread in the world
The historical glimpse of the diversity of languages
Esperanto as an international language

Factors which positively affect or hinder the language learning process
A piece of advice to reluctant learners

Your language learning line/strategy

Qualities of good language learners

Proverbs and saying which deal with learning

The benefit of exchange trips for language learners

10. Qualities developed by university education and whether they are required in the modern job
market?

11. The differences between translation and interpreting

12. The downside of the profession of an interpreter/translator
13. Qualities and skills required for the profession of your choice
14. Different film genres and your preferences

15. Screen adaptations and reading skills

16. How the film is made and the film crew

17. Difficulties in dubbing films

18. The audition, aims and objectives

19. Oscar Academy Award

20. The early history of cinema

21. The resurgence of European film industry

22. The development of film industry in Ukraine

23. Violence in films and television

24. Film announcements and previews

25. A complete film review

26. Big companies’ marketing strategy

27. Captive audience strategic advertising

28. A letter of complaint about a misleading advertising

29. Techniques of persuasion in advertising

30. Subliminal advertising

CoNORWNE

I CEMECTP
1. Distinguished British portrait and landscape painters.
2. My favourite painter.
3. The benefits of art museums and picture galleries.
4. Describing a picture.
14




5. Modern trends in art.

6. Proverbs and saying about art.

7 Feelings and emotions.

8. Happiness is this shape.

9. Conspicuous traits of character and temperament.

10. Features of character which | appreciate and detest in people.

11. Feminine and masculine character stereotypes.

12. My personal chief characteristics.

13. Zodiac signs and character.

14. Shy personalities: problems and opportunities.

15. Positive and negative sides of being ambitious.

16. Dealing with problem people.

17. The British, American and Ukrainian characters. National stereotypes.

18.  Branches of medicine. 'any3i MeauiuHu.

19.  Types of professionals. Buau crieriaicris.

20. What makes a good doctor? Illo HeoOximHO, 1100 MaTH rapHOTO JIiKaps?

21.  Types of hospitals. Tunu nikapeHs.

22.  Human organism as a system. Human organs and their processes. JIroacbKuii opratiam sik
cucrema. Oprasu JII0/ICBKOr0 Opra’i3amy Ta iX ¢yHKIIII.

23. The most serious modern diseases and their treatment. Haiicepiio3Himii cydacHi XBopoOu
Ta iXHE JIKyBaHHS

24, Heart disorders and their treatment. CepiieBi mopyiieHHs Ta IXHE JIIKYBaHHSI.

25.  Immune system and its disorders. Imyrna cucrema Ta ii mopyireHHs B 1 poOOTi.

26. Flue. Its symptoms, consequences and preventive measures. I'puil, CHMITOMH, HACTiAKH
Ta nMpodLTaKTUKA.

27.  AIDS. Its symptoms, consequences and preventive measures. CHIJI. Cummnromu,
HACJIIKU Ta podiTakTHKa.

28.  Tuberculosis. Its symptoms, consequences and preventive measures. TyOGepkyibos.
CuMnTOMH, HaCTIAKK Ta TPOQUIAKTHKA.

29. Cancer. Its symptoms, consequences and preventive measures. Pak. CHUMIOTOMH, HACITIIKH
Ta nMpodLTaKTUKA.

30. Alternative medicine. Hetpaauiiina MeaumuHa.

31. Alternative medicine vs. conventional. What do you prefer? Tpagumiiina uwu
HeTpaaMIliiiHa MeauIuHa, YoMy Bu Hagaere nepeBary?

32. Language and brain. MoBa Ta MO30K.

33.  The secret of long and healthy life. Cekpet noBroro ta 310poBOTr0 KUTTSL.

6.6. llIkana BIAIIOBIAHOCTI OLIIHOK

Omninka KinbkicTh 0aJ1iB
BiagMiaHO 100-90

Hyxe nobpe 82-89

Hobpe 75-81
3a10BUIBHO 69-74

JlocTaTHBO 60-68
He3agosinbHO 0-59
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HABYAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCHUIIJITHA «ITPAKTUKA YCHOI'O TA IMCEMHOI'O MOBJIEHH1»

I1I-i1 pix HaByanHs I niBpivus
Pa3zom: 120, mpakTuyHi 3aHATTH - 72, camocTiiina podoTa - 40, MoayJIbHHI KOHTPOJIb — 8, MiICYMKOBHI KOHTPOJIb — 3aJIiK

Mopnyui 3micToBuid Moxyab 1 3MicTOBUIA MOAYIb 2 3MicTOBHIA MOAYIb 3
HasBa monyins English Learning and My Future
Profession. BuB4yeHHs1 aHIIiiiCbKOT Ta The movie image. Kino Brand Awareness and Advertising.
Mos1 Maii0yTHs npodecis 3HaHHs OpeHiB Ta pekjamMa
K-1pb GaniB 3a 230 OamniB 183 banis 123 Ganis
MOAYJb
K-1b npaktnyaux | 3 3 3 3 3 3 3 13 3 1 4 4
K — c1b Gani 33 33 33 33 33 33 33 | 33 33 11 44 44
=] < o~
i g |3 o | £ o 2 <
ITpakTHYHHX =S 2 £ 5 = o | E £ 2
s . o § = c = — D . =)
3aHATH ¢ |z 5 | ; 5| % Py == Eg
T — L = = . B 29 T =
€3 | ¢ E|FE |, < Ele ¢ 2| s g2¢ s
o5 | 5 2 = gz | S s | &2 = 5 o8 E3
© = 7 > 2 S 3 2 £ | ©OE3 <% | S o8 T 4
2 8 £ 8 <5 3 5| 358 =9 g2z 528
© S = = o — o o o« 28| 8 2 EL 3B
<3 S jE 2 £ S35 2 S 2 25 z o
25 s % £ T £ @ & | E=3 =8| & a>72 2SE
22 | 2 g S5 5 £ 2 > | =35 £ | e 2R 53E
@ = = = &2 <3 4 = | «<£? =215 Es0 <& e
CamocriiiHa 15 (6amiB) 15 (6aiiB) 10 GauiB
pobora
Bunu norounoro | MojynbHa KOHTponbHa pobora 1,2 MopnynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3 MogymnbpHa KOHTpONIbHA poboTta 4
KOHTPOITIO 50 (bauiB) 25 (bamiB) 25 (bautiB)
[MizcymkoBuit 3ainik, Pospaxynok koedimienTa: 526/100 = 5,36

KOHTPOJIb




HABYAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCHUIIJIITHA «ITPAKTUKA YCHOI'O TA IMCEMHOI'O MOBJIEHHS»

I1I-i1 pix HaBuyanHs Il miBpivus
Pa3zom: 150, mpakTu4Hi 3aHATTH - 72, camocTiiiHa podoTa - 38, Moy ibHII KOHTPOJb — 10, miAcyMKOBHIi KOHTPOJIb — ek3aMeH 3()

Moy 3micToBuiA MOxyab 4 3MicTOBHIA MOAYIb 5 3MicToBHii MORyIb 6

HazBa moaynst

Art. MucreuTno People and Personalities. Jlroau | Doctor at large. Jlikap na
cBodoi.
0CcoOMCTOCTI
K-t Oanie  3a | 230 GaxniB 128 oanis
[1b
K-1b npaktnunux | 4 2 4 3 2 2 2 2 1 2 4 3 2 2 2
K-1b Ganis 44 | 22 44 33 22 22 22 |22 11 22 44 33 22 22 22
Temu npaxkTHYHUX o 5
3aHATH £ 3 % S g 2 > .
h=} = o
® Z E g | e £ 5 5. @ 5
£ | g e = 2 g2 | o2 |3 s |28 8¢ Elg |2 |8
< | 5 S o S 3 28 S = c@ 5 8B E| 24| © £C
5 | = g @ 82 | o S s S g ed 5 2_~| 82| 22| 29
=] IS = n 1= c - £ = o . g2 | B3 E |l 52 3 c 2
&2 8 [=2 < 2 2 < < © = . v mggoogu = E S <z
8 < s E c 5 . E 5 = 2 _8 28 5859 u=5| ©5| 85| 823
o o< = =2 g © I & c = o & 0L o =« - 5 2« 2 c
& =3 > »n o5 154 25 =g 22 c=5 9o ScE|l ©6 - Qo IS
g8 | g S5 8 8 £8 | g &8s | = SE8g8| 2282 55| 25| 2| g8
> = a.»:E_' o o > < =T 5 =5 2 = s 25 & S < = c 5
¥ | £ Eq = < ge |5 | S8 |8 258 T255 258/ S5 22[8§
CamocriiiHa 15 (6auxniB) 15 (6aniB) 10 (6aniB)
pobora
Buan morognoro MopnynbHa KOHTpOJbHA pobota 1, 2 MopnynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3 MonynpHa KOHTpOIbHA pobota 4, 5
KOHTPOJIIO 50 (6amiB) 25 (GautiB) 50 (6amniB)
[MigcymkoBuit Ex3amen (40 GaniB), Po3paxyHok koeirienra: 561/60 = 9,35

0JIb




8. PexomengoBani 1xepesia
CIIMCOK JIITEPATYPU JIsA JOMAIIHbBOI'O YNTAHHA

Pexomenoosana nopma uumanus: 25 cmopiHoK Ha MUNCOeHb.

1.
2.

John Robert Fowles (1963) The Collector; (1964) The Aristos, essays
(1966) The Magus (revised 1977); (1969) The French Lieutenant's Woman; (1973) Poems

by John Fowles; (1974) The Ebony Tower; (1974) Shipwreck; (1977) Daniel Martin; (1978) Islands;
(1979) The Tree; (1980) The Enigma of Stonehenge; (1982) A Short History of Lyme Regis;
(1982) Mantissa; (1985) A Maggot; (1985) Land (with Fay Godwin); (1990) Lyme Regis Camera;
(1998) Wormholes - Essays and Occasional Writings;

N G~ W
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John Milton Paradise Lost

George Eliot Middlemarch

George Orwell Nineteen Eighty-Four

George and Weedon Grossmith Diary of a Nobody

Philip Pullman His Dark Materials trilogy

Charles Dickens Great Expectations

Jane  Austen Pride and Prejudice, Emma, Sense and  Sensibility, Mansfield

Park, Persuasion, Northanger Abbey

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Of Fear.

24,

Thomas Hardy Far from the Madding Crowd
Evelyn Waugh Brideshead Revisited

Swift Gulliver's Travels

J.R.R. Tolkien The Hobbit

J.R.R. Tolkien The Lord of the Rings

Charlotte Bronte Jane Eyre

Emily Bronte Wuthering Heights

Chaucer: The Canterbury Tales

Shakespeare: read according to your own preference
'Sir Gawain and the Green Knight'

‘Beowulf'

Thomas More - 'Utopia’

R. Bradbury. Fahrenheit, 451. Dandelion Wine.

G. Greene. The Power And The Glory. Our Man In Havana. The Comedians. The Ministry

J. Murdoch. The Black Prince. The Sacred And Profane Love Machine. Henry And Cato.

The Sea, The Sea. Under The Net. The Word Child

25.

J. B. Priestly. The Good Companion. They Walk In The City. Angel Pavement. Let The

People Sing. This Is An Old Country. Wonder Hero. Bright Day. Seven Time Plays.

26.
27.
28.
29.
30.
31.

A

32.

Lady.

33.
34.
35.

J. Steinbeck. East Of Eden. The Grapes Of Wrath.

D. H. Lawrence. Sons And Lovers. The Rainbow. The Plumed Serpent. The Lost Girl.

J. Galsworthy. The End Of The Chapter/One Of The Three Novels. The Dark Flower.

H. S. Walpole. The Etching. A Picture /Short Stories/.

W. J. Locke. The Adventure Of The King Mr. Smith.

P. G. Wodehouse. Short Stories: Fate. Good-Buy To All Cats.

Bennet. Short Stories: The Heroism Of Tomas Chadwick. The Tight Hand.

J. Joyce. Short Stories: The Voice Of The Turtle. The Creative Impulse. The Colonel’s

J. B. Priestly. Mr. Strenbery’s Tale.

E. Waugh. Mr. Loveday’s Little Outing.
Tr. Capote. The Grass Harp. Breakfast At Tiffani’s.
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